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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

1. Анотація (опис) навчальної дисципліни (у т. ч. міждисциплінарні 

зв’язки). 

Навчальна дисципліна «Семіотика культури» передбачена спеціальністю 

034 «Культурологія» освітньо-професійної програми «Культурологія» першого 

(бакалаврського) рівня. Відповідно до навчального плану навчальна 

дисципліна є обов’язковою і вивчається здобувачами вищої освіти на другому 

курсі у четвертому семестрі. Формою підсумкового контролю є залік. 

Загальна кількість годин – 120 годин (кредитів ЄКТС – 4). 

денна форма: контактні години – 28 год. (лекційні), семінарські заняття 

– 14 год, практичні заняття – 14 год; модульний контроль – 8 год, для 

самостійної роботи здобувачів визначено 56 год; 

заочна форма: контактні години – 6 год. (лекційні), семінарські заняття – 

4 год, практичні заняття – 4 год; модульний контроль – 2 год, для самостійної 

роботи здобувачів визначено 104 год. 

Дисципліна є важливою, оскільки формує у здобувачів здатність до аналізу 

основних закономірностей розвитку культури і мистецтва в семіотичному 

дискурсі і використання семіотичних методів у подальших культурологічних 

дослідженнях. 

Навчальна дисципліна «Семіотика культури» має міждисциплінарний 

зв'язок з такими дисциплінами, як: «Актуальні проблеми сучасної 

культурології», «Еволюція культурологічних вчень», «Культура України», 

«Культурні практики в арт-терапії», «Цифрова культура». 

2. Мета дисципліни – навчити здобувачів оперувати методологією 

культурсеміотичного аналізу щодо осягнення загальних процесів мовно-

знакової комунікації у сфері культури і мистецтва та осмислення знаково-

символічних, інтертекстуальних, інтермедіальних аспектів функціонування 

текстів і кодів культури в процесі їх безперервного семіотичного розгортання. 

3. Завдання: 

- визначення місця семіотики культури у дисциплінарному просторі 

гуманітарного знання;  

- оперування основним понятійним і термінологічним апаратом семіотики;  

- орієнтування в основних класичних і посткласичних концепціях та 

аналітичних практиках представників різних семіотичних шкіл;  

- аналітичне осягнення основних закономірностей розвитку культури і 

мистецтва в семіотичному дискурсі;  

- застосування семіотичних методів інтертекстуального, інтермедіального 

аналізу в дослідженні текстів культури різновидової природи. 

4. Компетентності, яких набуває здобувач при вивченні дисципліни 

відповідно до освітньої програми: 

Інтегральна компетентність: 

Здатність розв'язувати складні спеціалізовані задачі та практичні 

проблеми у певній галузі професійної діяльності a6o у процесі навчання, що 

передбачає застосування певних теорій та методів культурології й 
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характеризується комплексністю та невизначеністю умов 

Загальні компетентності (ЗК): (відповідно до ОП) 

3K1. Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної 

діяльності. 

3K4. Здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних 

джерел. 

3K5. Здатність працювати в команді. 

3K6. Вміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

ЗК 8. Цінування та повага різноманітності та мультикультурності. ЗК 9. 

Здатність працювати автономно та в команді. 

ЗК12.Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові 

цінності i досягнення суспільства на основі розуміння історії та 

закономірностей розвитку предметної області, ïï місця у загальній системі 

знань про природу i суспільство та у розвитку суспільства, техніки i 

технологій, використовувати різні види та форми рухової активності для 

активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 

Спеціальні (фахові, предметні) компетентності (СК): (відповідно до ОП) 

СК1. Здатність логічно та аргументовано презентувати результати 

розумової діяльності в усній та письмовій формі. 

СК2. Усвідомлення ступеню унікальності культурних об’єктів та 

здатність визначати ступінь ïx цінності у українському та міжнародному 

контекстах. 

СКЗ. Здатність критично аналізувати культурні явища та процеси з 

використанням загальнонаукових та спеціальних наукових методів. 

СК4. Здатність розуміти та інтерпретувати тексти культури (писемні, 

речові, візуальні) з урахуванням різних контекстів (історичного, соціального, 

антропологічного, політичного, релігійного, екологічного тощо). 

СК6.Здатність використовувати різноманітні джерела інформації та 

методологічний апарат культурології для виявлення, аналізу культурних 

потреб суспільства. 

CK14. Виявляти повагу до індивідуального та культурного розмаїття, 

демонструвати здатність дотримуватися стандартів професійної етики та 

міжкультурної комунікації. 

5. Програмні результати навчання (ПРН): (відповідно до ОП) 

ПРН1. Демонструвати навички критичного мислення, викладати у 

зрозумілий спосіб власні думки, здійснювати ïx аргументацію 

ПРН2. Уміти аналізувати, коментувати, узагальнювати, використовувати 

наукові та аналітичні тексти культурологічного характеру. 

ПРН4. 3нати теоретичні підходи до визначення культури, усвідомлення ïï 

проявів та форм існування 

ПРН5. Уміти збирати, упорядковувати та аналізувати інформацію щодо 

культурних явищ, подій та історико-культурних процесів із застосовуванням 

методів критичного аналізу джерел. 

ПРН7. Виявляти чинники культурної динаміки, принципи періодизаціі 

культурних процесів, визначати ïx специфічні риси та характеристики 
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ПРН8. Інтерпретувати культурні тексти (речові, друковані, візуальні, 

художні) з використанням спеціальної літератури та визначених методик, 

аргументовано викладати умовиводи щодо ïx змісту 

ПРН 9. Аналізувати ефективність культурних політик, технологій реалізації 

культурних ідей за певною методикою та у контексті конкретних параметрів ïx 

впровадження. 

ПРН10. Розпізнавати та класифікувати різні типи культурних продуктів, 

визначати ïx якісні характеристики на основі комплексного аналізу. 

ПРН14. Презентувати знання про культуру відповідно до специфіки різних 

сфер суспільної діяльності (освітньої, просвітницької, політичної, громадської, 

екологічної, моральної тощо). 

ПРН18. Виявляти, генерувати i впроваджувати креативні ідеї в професійну 

діяльність. 

 

Програма навчальної дисципліни складається з чотирьох модулів: 

 

Модуль 1. Семіотика культури: науковий дискурс  

Модуль 2. Значення семіотики і семіозису у культурі 

Модуль 3. Семіотичне розуміння мов і текстів культури 

Модуль 4. Роль семіотики у культурній комунікації 
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СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  

(для денної форми навчання) 
 

№  

 з/п 
Назва модулів і теми 

кількість годин 

денна форма 

у
сь

о
г
о

 

у тому числі 

л с п 

л
а
 б

 

ін
д
. 

м.к. с.р. 

МОДУЛЬ 1. СЕМІОТИКА КУЛЬТУРИ: НАУКОВИЙ ДИСКУРС 

1.1 
Семіотика культури як галузь 

наукового знання 
6 2 2     2 

1.2 
Біологічне і надбіологічне в основних 

напрямах семіотичних досліджень 
8 2  2    4 

1.3 
Історія семіотичних студій: 

представники американської школи 
6 2 2     2 

1.4 
Історія семіотичних студій: 

представники європейської школи 
8 2  2    4 

 Модульний контроль 2      2  

   Разом за 1 модуль 30 8 4 4   2 12 

МОДУЛЬ 2.  ЗНАЧЕННЯ СЕМІОТИКИ І СЕМІОЗИСУ У КУЛЬТУРІ 

2.1 Семіотика і семіологія  6 2 2     2 

2.2 
Кінесичний і проксемічний виміри 

невербальної семіотики 
6 2  2    2 

2.3 
Знак як основне поняття семіотики. 

Класифікація знаків  
8 2 2     4 

2.4 Символи у семіотиці культури 8 2  2    4 

 Модульний контроль 2      2  

 Разом за 2 модуль 30 8 4 4   2 12 

МОДУЛЬ 3. СЕМІОТИЧНЕ РОЗУМІННЯ МОВ І ТЕКСТІВ КУЛЬТУРИ 

3.1 
Мови культури. Процеси мовно-

знакової комунікації в культурі 
8 2 2     4 

3.2 
Особливості семіотичної 

інтерпретації текстів 
10 2  2    6 

3.3 
Значення інтертекстуальності у 

семіотиці культури 
10 2 2     6 

 Модульний контроль 2      2  

   Разом за 3 модуль 30 6 4 2   2 16 

МОДУЛЬ 4.  РОЛЬ СЕМІОТИКИ У КУЛЬТУРНІЙ КОМУНІКАЦІЇ 

4.1 

Інтермедіальність як складова 

цілісного поліхудожнього простору у 

системі культури 

10 2  2    6 

4.2 

Семіотика мистецтва та особливості 

семіозису в культурі: історичний 

дискурс 

10 2 2     6 

4.3 
Значення ремедіації текстів культури 

для їх подальшої інтерпретації 
8 2  2    4 

 Модульний контроль 2      2  

    Разом за 4 модуль 30 6 2 4   2 16 

    РАЗОМ З ДИСЦИПЛІНИ  120 28 14 14   8 56 
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для заочної форми навчання 

№  

 з/п 
Назва модулів і теми 

кількість годин 

заочна форма 

у
сь

о
г
о

 

у тому числі 

л с п 

л
а
 б

 

ін
д
. 

м.к. с.р. 

МОДУЛЬ 1. СЕМІОТИКА КУЛЬТУРИ: НАУКОВИЙ ДИСКУРС 

1.1 
Семіотика культури як галузь 

наукового знання 
8 2      6 

1.2 
Біологічне і надбіологічне в основних 

напрямах семіотичних досліджень 
7       7 

1.3 
Історія семіотичних студій: 

представники американської школи 
7       7 

1.4 
Історія семіотичних студій: 

представники європейської школи 
8  2     6 

 Модульний контроль         

 Разом за 1 модуль 30 2 2     26 

МОДУЛЬ 2.  ЗНАЧЕННЯ СЕМІОТИКИ І СЕМІОЗИСУ У КУЛЬТУРІ 

2.1 Семіотика та семіологія  8 2      6 

2.2 
Кінесичний і проксемічний виміри 

невербальної семіотики 
7       7 

2.3 
Знак як основне поняття семіотики. 

Класифікація знаків  
7       7 

2.4 Символи у семіотиці культури 8  2     6 

 Модульний контроль         

 Разом за 2 модуль 30 2 2     26 

МОДУЛЬ 3. СЕМІОТИЧНЕ РОЗУМІННЯ МОВ І ТЕКСТІВ КУЛЬТУРИ 

3.1 
Мови культури. Процеси мовно-

знакової комунікації в культурі 
10 2      8 

3.2 
Особливості семіотичної 

інтерпретації текстів 
10       10 

3.3 
Значення інтертекстуальності у 

семіотиці культури 
10   2    8 

 Модульний контроль         

   Разом за 3 модуль 30 2  2    26 

МОДУЛЬ 4.  РОЛЬ СЕМІОТИКИ У КУЛЬТУРНІЙ КОМУНІКАЦІЇ 

4.1 

Інтермедіальність як складова 

цілісного поліхудожнього простору у 

системі культури 

9       9 

4.2 

Семіотика мистецтва та особливості 

семіозису в культурі: історичний 

дискурс 

9       9 

4.3 
Значення ремедіації текстів культури 

для їх подальшої інтерпретації 
10   2    8 

 Модульний контроль 2      2  

    Разом за 4 модуль 30   2   2 26 

    РАЗОМ З ДИСЦИПЛІНИ 120 6 4 4   2 104 
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ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
 

МОДУЛЬ 1.  

СЕМІОТИКА КУЛЬТУРИ: НАУКОВИЙ ДИСКУРС 
 

Тема 1.1. СЕМІОТИКА КУЛЬТУРИ ЯК ГАЛУЗЬ НАУКОВОГО ЗНАННЯ   
 

Анотація до лекції 1.1 

Мета: сформувати базові знання про структуралістські та 

постструктуралістські основи семіотики та виявити її значення як науки про 

знаки і знаково-символічні системи у аналізі текстів культури. 

Семіотика як наукова дисципліна. Знаки і знакові системи. Знакові 

системи як елементарні бази даних. Механізми побудови та функціонування 

знакових систем. Семіотика як модель, образ, аналог певного фрагменту 

навколишнього світу. Семіотика та інформація. Культура як знакова система, 

сукупність знаків і текстів. Знакові системи й обмін соціокультурною 

інформацією. 

План 

1. Актуальність навчальної дисципліни «Семіотика культури». 

2. Семіотика як галузь наукового знання. 

3. Основні проблеми та особливості досліджень семіотики культури. 

4. Інформаційно-семіотичне розуміння культури. 

 

Семінарське заняття № 1 до теми 1.1 

Мета: з’ясувати рівень формування базових знань про структуралістські та 

постструктуралістські основи семіотики та виявити її значення як науки про 

знаки і знаково-символічні системи у аналізі текстів культури. 

1. Опитування за матеріалом лекційного заняття. 

2. Проаналізувати зміст ключових термінів із семіотики культури. 

3. Сформулювати у письмовому вигляді власне визначення поняття 

«культура» з точки зору семіотичного підходу. 

4. Презентувати результати роботи.  

5. Проаналізувати результати роботи одногрупників.  

  
Завдання для самостійної роботи до теми 1.1 

Складіть список ключових дефініцій, що розкривають теоретичний і 

методологічний зміст семіотичного дискурсу культури. Здійсніть пошук 

визначень обраних вами дефініцій та занотуйте їх. 

Література: 26, 76, 77, 78, 79, 80, 81. 

 

Тема 1.2. БІОЛОГІЧНЕ І НАДБІОЛОГІЧНЕ В ОСНОВНИХ НАПРЯМАХ 

СЕМІОТИЧНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ 

 
 

Анотація до лекції 1.2. 

Мета: сформувати здатність аналізувати шляхи формування основних 

напрямів семіотичних студій. 
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Інформаційно-семіотичні процеси та семіотичні дослідження. Принципи 

побудови та функціонування різних знакових систем, за допомогою яких 

зберігається та передається інформація в людській спільноті, природі та в самій 

людині. Семіотика: біологічне та надбіологічне (культурне). Інформаційно-

семіотична комунікація в природно-біологічному середовищі та напрями 

семіотичних досліджень. Біосеміотика. Ендосеміотика. Семіотична інформація 

та соціальна пам’ять як складові культури. Семіотичні механізми культурно-

історичної спадковості. Семіотика та культурологія як метанауки.  

План 

1. Семіотика та інформаційно-семіотична комунікація: види. 

2. Біосеміотика як напрям досліджень інформаційно-комунікативних 

процесів у живих організмах та її різновиди. 

3. Ендосеміотика як напрям досліджень інформаційно-комунікативних 

природніх (людина) та штучних (машина) процесів. 

4. Кодування та передача інформації в просторі культури 

 

Практичне заняття № 1 до теми 1.2 

Мета: провести аналіз шляхів формування основних напрямів 

семіотичних студій. 

На основі запропонованої викладачем літератури та власного пошуку 

ознайомтесь з наступними напрямами семіотичних досліджень і 

охарактеризуйте їх: 

- Біосеміотика: проблеми біокомунікації в живій природі крізь призму їх 

знакового втілення; 

- Ендосеміотика: між природнім і штучним інтелектом; 

- Соціальна інформація: культура як особлива інформаційна система; 

- Лінгвосеміотика: мова як комунікативна семіотична система; 

- Семіотика як метанаука. 
 

 Завдання для самостійної роботи до теми 1.2 

Складіть письмову доповідь на тему: «Семіотика культури як метанаука». 

Література: 14, 19, 20, 21, 22, 23, 38, 39, 74, 75.    

 

Тема 1.3. ІСТОРІЯ СЕМІОТИЧНИХ СТУДІЙ: ПРЕДСТАВНИКИ 

АМЕРИКАНСЬКОЇ ШКОЛИ 
 

Анотація до лекції 1.3 

Мета: сформувати здатність до окреслення аналітичного дискурсу 

семіотичних теорій. 

Європейське коріння семіотичної проблематики. Історично перші 

семіотики (Джон Локк, Джон Пуансо) та їх трактати. Чарльз Сандерс Пірс як 

родоначальник американської школи семіотики та його робота «Логічні основи 

теорії знаку». Знаки-копії, знаки-індекси, знаки-символи у класифікації Ч. Пірса. 

Семіотика як метанаука у поглядах Чарльза Уільяма Морісса: синтактика, 

семантика, прагматика. Семіотика та семантика Кларенса Ірвінга Льюїса. 

План 
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1. Історія становлення семіотики як наукової дисципліни, що вивчає знаки і 

знакові системи: перші трактати. 

2. Американська школа семіотики та її представники. 

3. Дослідження знаків, їх структури, видів, способів їх функціонування у 

суспільстві у роботах американських семіотиків. 

 

Семінарське заняття № 2 до теми 1.3 

Мета: окреслити аналітичний дискурс семіотичних теорій американської 

школи семіотики.  

1. Опитування за матеріалами лекційного заняття на тему: «Історія розвитку 

американської школи семіотики та її представники» (Чарльз С. Пірс, 

Уїльям Морісс, Кларенс І. Льюіс)». 

2. На основі опрацьованої при підготовці до семінарського заняття 

літератури приміть участь в опитуванні на тему: «Семіотичне товариство 

Америки: історія та сучасність». 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 1.3 

Складіть короткий конспект на тему: «Від історичного коріння семіотичної 

проблематики в трактатах Джона Пуансо та Джона Локка до сучасних 

семіотиків». 

Література: 71, 73, 75, 80. 

 

Тема 1.4. ІСТОРІЯ СЕМІОТИЧНИХ СТУДІЙ: ПРЕДСТАВНИКИ 

ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ШКОЛИ 
 

Анотація до лекції 1.4 

Мета: сформувати здатність до окреслення аналітичного дискурсу 

семіотичних теорій. 

Фердинанд де Соссюр та його «Курс загальної лінгвістики». 

Структуралізм. Поняття структури як теоретичної моделі. Система як форма 

структури семіотичного об’єкта. Погляди Ф. де Соссюра на диференціацію 

мови і мовлення, означника і означуваного. Мова та мовлення як система і 

процес у семіотичних поглядах Луї Єльмслєва. Фундаментальні рівні мови – 

план вираження, план змісту та їх семіологічні функції. Етнологічний 

структуралізм Клода Леві-Строса. Структурна семантика Альгірдаса Жюльєна 

Греймаса. 

План 

1. Розвиток семіотики в європейських студіях: основні представники. 

2. Системно-структурний підхід та його специфіка. 

3. Структурні принципи розуміння мовного знаку: означник і означуване. 

4. Мова і мовлення з позицій семіотики. 

5. Теорія структурної семіотики. 

 

Практичне заняття № 2 до теми 1.4 

Мета: окреслити аналітичний дискурс семіотичних теорій європейської 
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школи семіотики.  

Оберіть тему із запропонованого списку та підготуйте на основі 

опрацювання літератури презентацію:  

- Логіко-філософський і лінгвістично-комунікативний напрями 

семіотики: європейська школа; 

- Фердинан де Соссюр і його внесок у розвиток семіотичних ідей; 

- Структурна антропологія Клода Леві-Стросса: до питання семіотичного 

дослідження людський спільнот; 

- Альгірдас Ж. Греймас: особливості теорії структурної семантики. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 1.4 

Законспектуйте основні напрями європейських семіотичних студій, основних 

представників та основні ідеї їх семіотичних досліджень. 

Література: 9, 10, 23, 26, 32. 

 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 1 
 

Модульний контроль № 1 передбачає перевірку знань з тем модуля 1 в 

письмовій формі. 

Складіть доповідь у письмовій формі на тему: «Значення семіотики 

культури та міждисциплінарні зв’язки з технічними і гуманітарними науками». 

Модульний контроль оцінюється від 0 до 2 балів залежно від виконання 

поставленого завдання. 
 

МОДУЛЬ 2.  

ЗНАЧЕННЯ СЕМІОТИКИ І СЕМІОЗИСУ У КУЛЬТУРІ 
 

Тема 2.1. СЕМІОТИКА І СЕМІОЛОГІЯ 
 

Анотація до лекції 2.1 

Мета: ознайомлення з історією формування семіології як семіотичного 

напряму та здатності розрізняти предмет семіотики і семіології. 

Семіотика як наука про знаки і знакові системи. Семіологія як наука, що 

вивчає життя знаків у рамках життя суспільства. Семіологія Ролана Барта. 

Інтерпретологічні коди в текстах культури. Механізм денотації та конотації. 

Структура культурного коду. Семіологія Умберто Еко та його робота «Відсутня 

структура». Критика структуралістських принципів. Семіотика та інтерпретологія: 

специфіка взаємодії. 

План 

1. Семіотика як логіко-філософський напрям досліджень знаків і знакових 

систем. 

2. Семіологія як лінгвістично-комунікативний напрям семіотики.  
 

Семінарське заняття № 3 до теми 2.1 

 Мета: з’ясування знань здобувачів щодо формування семіології як 

семіотичного напряму та здатності розрізняти предмет семіотики і семіології. 
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Опитування за матеріалами лекційного заняття на теми:  

- Постмодерністські погляди на семіологію як «універсальну методологію»;   

- Структура як фікція: парадокс семіологічних студій Умберто Еко; 

- Семіологія мистецтва як складова теорії культури; 

- Ролан Барт: механізми культурного кодування (герменевтичний, 

семічний, символічний, проайретичний, гномічний коди). 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 2.1 

Порівняйте семіотичні татсеміологічні погляди Р. Барта та Ф.де Сосюра та 

охарактеризуйте їх позиції у письмовій доповіді на тему: «Семіологія Ролана Барта 

та Фердинана де Сосюра: специфіка дослідницького погляду». 

Література: 4, 11, 26, 32, 65, 71, 73, 81 . 

 

Тема 2.2. КІНЕСИЧНИЙ І ПРОКСЕМІЧНИЙ ВИМІРИ НЕВЕРБАЛЬНОЇ 

СЕМІОТИКИ 
 

Анотація до лекції 2.2 

Мета: сформувати вміння аналізувати кінесичні та проксемічні прояви 

невербальної семіотики, а також розрізняти типи вербальних і невербальних 

інформаційних систем у ході дослідження «життя» знаків у рамках культурного 

життя суспільства. 

Вербальна та невербальна комунікація в культурі. Невербальні 

інформаційні системи: класифікація та специфіка. Кінесика і проксеміка як 

напрями семіотичних досліджень. Екзотичні семіотичні системи. Мова тіла й 

організація простору комунікації: семіотичний аспект. Семіотика спілкування 

та виконавства: паралінгвістичні способи комунікації.  

План 

1. Кінесика як напрям семіотики та пара лінгвістики. 

2. Мова тіла у процесах комунікації: специфіка та значення невербальних 

знаків. 

3. Проксеміка як семіотична організація простору комунікації. 

4. Простір особистої та виконавсько-сценічної комунікації: семіотична та 

соціально-психологічна специфіка. 

 

Практичне заняття № 3 до теми 2.2 

Мета: проаналізувати вміння здобувачів аналізувати кінесичні та 

проксемічні прояви невербальної семіотики, а також розрізняти типи 

вербальних і невербальних інформаційних систем у ході дослідження «життя» 

знаків у рамках культурного життя суспільства.  

1. Використовуючи матеріали лекційного заняття та власний досвід, 

змоделюйте й опишіть ситуації семіотичної концептуалізації тіла в контексті 

проблем мультимодальності в культурі. 

2. Використовуючи матеріали лекційного заняття та власний досвід, 

змоделюйте й опишіть ситуації проксемічної організації культурного простору 

та їх вплив на комунікантів. 
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3. Порівняйте описані вами ситуації з відповідями одногрупників.  

4. Прокоментуйте результати аналітичних узагальнень одногрупників.  

 

Завдання для самостійної роботи до теми 2.2 

Охарактеризуйте значення кінесики і проксеміки, зафіксуйте свої думки у 

формі тез на тему: «Значення вербальної та невербальної семіотики в 

комунікативному дискурсі культури». 

Література: 9, 31, 45, 50, 51, 68. 

 

Тема 2.3. ЗНАК ЯК ОСНОВНЕ ПОНЯТТЯ СЕМІОТИКИ. 

КЛАСИФІКАЦІЯ ЗНАКІВ 
 

Анотація лекції 2.3 

Мета: виробити вміння класифікувати та характеризувати предметне, 

смислове й експресивне значення знаків, що належать до різних семіотичних 

систем. 

Знак як основне поняття семіотики. Класифікація знаків. Мовні та 

немовні знаки. Знак як інтерсуб’єктивний посередник. Відсутність знаку. Знаки 

та механізми означення. Предметне, смислове та експресивне значення знаку. 

Полісемантика та полісемія. Трикутник Готліба Фреге. Власний і 

конвенціональний смисл знаку.  

План 

1. Знак як елементарний носій інформації. 

2. Знак як посередник у процесах комунікації. 

3. Типи значень знаку та процеси означення. 

4. Порівняльна характеристика класифікацій знаків. 

5. Трикутник Г. Фреге як схема відношень між знаком, його смисловим і 

предметним значенням. 

 

Семінарське заняття № 4 до теми 2.3 

Мета: з’ясувати вміння здобувачів класифікувати та характеризувати 

предметне, смислове й експресивне значення знаків, що належать до різних 

семіотичних систем. 

Прийміть участь в опитуванні за матеріалами лекційного заняття на теми: 

- поняття знаку та базові класифікації знаків (Чарльз М. Пірс, Кларенс 

Льюіс, Фердинан де Сосюр, Луї Єльмслев); 

- схема трикутника Готліба Фреге та аналіз схеми відношень між знаком, 

його смисловим і предметним значенням (наведіть конкретні приклади); 

- явище полісемії та полісемантики в культурі.  

 

Завдання для самостійної робот до теми 2.3 

В есе-роздумі розкрийте евристичне значення полісемії та полісемантики 

в художній культурі. Використовуючи пошукові можливості Інтернету, 

знайдіть   приклади полісемії та полісемантики в художніх творах. 

Література: 20, 54, 59, 69, 71, 74 
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Тема 2.4. СИМВОЛИ У СЕМІОТИЦІ КУЛЬТУРИ 
 

Анотація лекції 2.4 

Мета: виробити вміння аналізувати, типологізувати та характеризувати 

значення символів у семіотиці культури. 

Поняття символу в семіотиці культури. Символ з точки зору міфології, 

релігієзнавства, ідеології, мистецтвознавства, естетики. Універсальні символи. 

Символи культури повсякдення. Символ і знак: специфіка структури. 

Сприйняття та інтерпретація знаку як символу. Проблема інтерпретації 

значення символу. Типологізація символів.  

План 

1. Культура як світ символів. 

2. Символ у семіотичних дослідженнях: властивості знаку і образу. 

3. Символ із позицій структуралізму. 

4. Символ із позицій пост структуралізму. 

5. Проблема типологізації та інтерпретації символів культури. 
 

Практичне заняття № 4 до теми 2.4 

Мета: з’ясувати вміння здобувачів аналізувати, типологізувати та 

характеризувати значення символів у семіотиці культури. 

1. Здійсніть термінологічний аналіз поняття «символ». Окресліть 

відмінність і подібність у специфіці застосування дефініції «символ» у семіотиці, 

міфології, релігієзнавстві, ідеології, мистецтвознавстві, естетиці, культурології. 

2. Використовуючи пошукові можливості Інтернету, знайдіть приклади 

та дайте письмову відповідь на вибрану тему: 

- природні об’єкти та абстрактні форми: символічне значення в культурі; 

- символи культури повсякдення; 

- від знаку до символу: шлях метаморфоз; 

- культура як світ символів: до проблеми інтерпретації. 

3. Презентуйте результати вашої роботи та продемонструйте приклади. 

4. Проаналізуйте результати роботи ваших одногрупників. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 2.4 

Зробіть презентацію з використанням візуальних прикладів на тему: 

«Міфологічно-релігійні та художні символи в культурі: семіотичний підхід 

осмислення».   

Література: 27, 37, 41, 47, 49, 52, 76 

 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 2 
 

Модульний контроль № 2 передбачає перевірку знань з тем модуля у 

формі презентації. 

Підготувати презентацію на тему: «Історія ______________ цивілізації у 

знаках і символах: релігійних, філософських, художніх, ідеологічних» 

(етнокультурний регіон, соціальну спільноту та хронологічні межі обрати 

самостійно. Наприклад «Історія європейської цивілізації»). 
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Модульний контроль оцінюється від 0 до 2 балів залежно від виконання 

поставленого завдання. 

 

МОДУЛЬ 3.  

СЕМІОТИЧНЕ РОЗУМІННЯ МОВ І ТЕКСТІВ КУЛЬТУРИ   
 

Тема 3.1. МОВИ КУЛЬТУРИ. ПРОЦЕСИ МОВНО-ЗНАКОВОЇ 

КОМУНІКАЦІЇ В КУЛЬТУРІ  
 

Анотація до лекції 3.1 

Мета: набути теоретичні та практичні знання щодо семіотичної будови 

природних і штучних мов культури та специфіки знакової комунікації в 

культурі. 

Мова культури як універсальна форма осмислення дійсності. Мова 

культури і світовий порядок. Використання мов культури в побудові 

культурних схем і моделей поведінки. Мова культури як знакова система та її 

будова. Мова як засіб комунікації. Мова та її різновиди із семіотичного погляду 

на проблематику. Природні мови та штучні мови у сферах застосування. 

Дослідження мов культури у міждисциплінарному полі. Мова як система 

вираження переживань і відношень з навколишнім середовищем. Роль 

природніх і штучних мов у процесах комунікації. Комунікація та спілкування: 

різниця понять. Семіотичний підхід у розумінні соціокультурної комунікації. 

Функції, компоненти і засоби комунікації. Типологія процесів соціокультурної 

комунікації.  

План  

1. Мова культури як фундаментальна проблема 

2. Культурний об’єкт як елемент мови: семіотичний підхід до розуміння 

3. Природні і штучні мови як засіб комунікації 

4. Типи і різновиди мов культури як складної та багаторівневої системи 

5. Поняття соціокультурної комунікації та її різновиди 

  

Семінарське заняття № 5 до теми 3.1 

Мета: перевірити теоретичні та практичні знання здобувачів щодо 

семіотичної будови природних і штучних мов культури та специфіки знакової 

комунікації в культурі. 

Прийміть участь в опитуванні на теми: 

- Мова культури у широкому та вузькому значенні поняття; 

- Семіотична будова природних і штучних мов культури; 

- Мова як засіб комунікації: до проблеми розуміння (функції, компоненти, 

засоби, типологія процесів соціокультурної комунікації); 

- Основні компоненти семіозису як знакового процесу.  
 

Завдання для самостійної роботи до теми 3.1 

Поміркуйте над темою «Культура як складна та багаторівнева система: 

культурсеміотичний підхід дослідження мов культури». У вигляді схеми 

презентуйте комплексний погляд на наявні складові культури. У вигляді таблиці 
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диференціюйте мови культури за їх семіотичною будовою та комунікативними 

функціями. 

Література: 12, 25, 30, 63, 70, 74 

 

Тема 3.2. ОСОБЛИВОСТІ СЕМІОТИЧНОЇ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ ТЕКСТІВ 
 

Анотація до лекції 3.2 

Мета: вміти аналізувати тексти художньої культури за допомогою 

методів культурсеміотичного аналізу мови, логіки та поетики їх знаково-

смислової репрезентації. 

Семіотичне тлумачення поняття «текст». Текст як структурно-смислова 

єдність: ознаки. Текст як практичне втілення мови. Текст як форма комунікації. 

Мовний код і синтаксична якість тексту. Текст і контекст. Мовний і 

ситуативний контекст. Соціокультурна цінність текстів. Основні аспекти 

структурно-смислової цілісності тексту. Комунікативна єдність тексту. 

Типологічна класифікація текстів із точки зору семіотики і культурології. Текст 

в актах комунікації: розуміння та інтерпретація. Соматичні тексти культури.  

План  

1. Текст як семіотична проблема. 

2. Текст і контекст: різновиди. 

3. Структурна, смислова, комунікативна єдність тексту: ознаки. 

4. Типологічна класифікація текстів: семіотичний і культурологічний підхід. 

5. Інтерпретація як форма відтворення художнього тексту. 

 

Практичне заняття № 5 до теми 3.2 

Мета: з’ясувати вміння здобувачів аналізувати тексти художньої 

культури за допомогою методів культурсеміотичного аналізу мови, логіки та 

поетики їх знаково-смислової репрезентації. 

1. Використовуючи набуті знання та пошукові можливості Інтернету, 

знайдіть текст будь-якої семіотичної системи (література, кіно, музика, 

образотворче мистецтво тощо) та проаналізуйте його на предмет:  

- структурної, смислової, комунікативної єдності;   

- експліцитної та імпліцитної (текстової, підтекстової, притекстової) 

інформації. 

2. Презентуйте результати вашої роботи та прокоментуйте результати 

роботи ваших одногрупників. 
 

Завдання для самостійної роботи до теми 3.2 

Використовуючи методи демаркаційного аналізу, охарактеризуйте ознаки 

прецедентних і патогенних текстів культури, використовуючи семантичний 

підхід диференціації. Результати свого аналізу узагальніть у вигляді 

порівняльної таблиці. 

Література: 15, 46, 58, 61, 62, 67 
 

Тема 3.3. ЗНАЧЕННЯ ІНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТІ У СЕМІОТИЦІ 

КУЛЬТУРИ 
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Анотація до лекції 3.3 

Мета: вміти охарактеризувати особливості семіотичної специфіки 

текстотворення у контексті інтертекстуальної стратегії та полістилістичних 

прийомів моделювання художніх композицій. 

Інтертепстуальність у семіотичному, культурологічному, мистецтвознавчому 

дискурсі. Інтертекстуальність: історія виникнення поняття й основні проблеми 

дослідження (Р. Барт, У. Брайх,  Ж. Деррида, Ж. Женетт, Ю. Крістєва, 

В. М. Пфістер, Н. Пьєге-Гро). Інтертекстуальність як механізм метамовної 

рефлексії. Постмодернізм та явище інтертекстуальності. Інтертекст та 

інтертекстуальність: специфіка понять. Функції претексту. Прийоми 

інтертекстуальності. Інтертекстуальніть і плагіат: різниця понять. 

План 

1. Інтертекстуальність як культурно-семіотичний феномен. 

2. Інтертерстуальність: історія досліджень. 

3. Естетика інтертекстуальності в контексті семіотики та семіології. 

4. Основні класифікації інтертекстуальності. 

5. Прийоми полістилістики та інтертекстуальності. 

 

Семінарське заняття № 6 до теми 3.3 

Мета: перевірити знання здобувачів щодо особливостей семіотичної 

специфіки текстотворення у контексті інтертекстуальної стратегії та 

полістилістичних прийомів моделювання художніх композицій.  

1. Опитування за матеріалали лекційного заняття з тем: 

- інтертекстуальність у семіотичному та культурологічному дискурсі; 

- основні класифікації інтертекстуальності в семіотиці культури; 

- інтертекстуальність і методи полі стилістики. 

2. Приміть участь у дискусії на тему: «Інтертекстуальність і плагіат: різниця 

понять та специфіка текстотворення». 
 

Завдання для самостійної роботи до теми 3.3 

Знайдіть текст будь-якої семіотичної системи (література, кіно, музика, 

образотворче мистецтво, мода тощо) та проаналізуйте його на предмет 

наявності або відсутності в них інтертекстуальних стратегій текстотворення та 

застосованих прийомів полістилістики. Результати свого аналізу викладіть у 

письмовій формі. 

Література:  13, 14, 28, 35, 36, 40. 
  

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 3 
 

Модульний контроль № 3 передбачає перевірку знань з тем модуля у 

формі реферату. 

Написати реферат на тему: «Мови і тексти культури: семіотико-

комунікативний дискурс». У рефераті самостійно обрати емпіричні матеріали – 

три будь-які твори масової чи елітарної культури для семіотичного аналізу. 

Вказати мови, що були використані при створенні цих текстів, розкрити загальні 
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образи, символи, персонажі, а також принципи їх моделювання за допомогою 

різних мов культури, прийомів полістилістики та інтертекстуальності. 

Модульний контроль оцінюється від 0 до 2 балів залежно від виконання 

поставленого завдання. 

 

МОДУЛЬ 4. 

РОЛЬ СЕМІОТИКИ У КУЛЬТУРНІЙ КОМУНІКАЦІЇ 
 

Тема 4.1. ІНТЕРМЕДІАЛЬНІСТЬ ЯК СКЛАДОВА ЦІЛІСНОГО 

ПОЛІХУДОЖНЬОГО ПРОСТОРУ У СИСТЕМІ КУЛЬТУРИ  
 

Анотація до лекції 4.1 

Мета: вміти охарактеризувати особливості семіотичної специфіки 

текстотворення у контексті інтермедіальної стратегії компонування мовно-

знакових кодів мистецького і позамистецького походження в художніх композиціях. 

Інтертекстуальні та інтермедіальні студії: специфіка. Поліглотизм 

культури та художнього тексту. Теорія медіа. Культурсеміотична теорія 

інтермедіальності: основні терміни і положення (В. Вольф, М. Арвідсон, 

Л. Ервідсон, Й. Брух). Методологія постструктуралізму в дослідженні явищ 

інтермедіальності в культурі. Інтермедіальність і синтез мистецтв: специфіка 

понять. Типологічні класифікації інтермедіальності в культурі. Прийоми 

інтермедіальності: синтез, транспозиція, синергія в художніх текстах культури. 

План 

1. Медіа, інтерсеміотичність та інтермедіальність у полі семіотичних 

досліджень. 

2. Інтермедіальність як специфічна форма діалогу культур. 

3. Інтермедіальність у мовно-знакових проєкціях художніх і нехудожніх 

знакових систем. 

4. Класифікація явищ інтермедіальності. 
 

Практичне заняття № 6 до теми 4.1 

Мета: перевірити з здобувачів знання особливостей семіотичної 

специфіки текстотворення у контексті інтермедіальної стратегії компонування 

мовно-знакових кодів мистецького і позамистецького походження в художніх 

композиціях. 

1. Прийміть участь у дискусії на тему: «Компаративний аналіз семіотичної 

специфіки інтертекстуальності та інтермедіальності як базових категорій 

семіології мистецтва та теорії культури». 

2. Використовуючи набуті знання та пошукові можливості Інтернету, 

знайдіть текст будь-якої семіотичної системи (література, кіно, музика, 

образотворче мистецтво, крипто-арт тощо) та проаналізуйте його на предмет: 

наявності або відсутності в них інтермедіальних стратегій текстотворення; 

застосованих прийомів інтермедіальності – синтезу, транспозиції, синергії 

художньо-інформаційних кодів культури.  

3. Презентуйте результати вашої роботи та прокоментуйте результати 

роботи ваших одногрупників. 
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Завдання для самостійної роботи до теми 4.1 

Законспектуйте основні поняття і положення теорії інтермедіальності, 

охарактеризуйте значення явища інтермедіальності в семіотичному та 

культурологічному дискурсі, перелічіть основні класифікації інтермедіальності 

в семіотиці культури. 

Література: 16, 17, 24, 29, 33, 34, 55, 57, 60. 

 

Тема 4.2. СЕМІОТИКА МИСТЕЦТВА ТА ОСОБЛИВОСТІ СЕМІОЗИСУ 

В КУЛЬТУРІ: ІСТОРИЧНИЙ ДИСКУРС 
 

Анотація до лекції 4.2 

Мета: вміти застосовувати отримані теоретичні знання в практичній 

площині емпіричного аналізу мовно-знакових і символіко-ідеологічних основ 

художнього та масмедійного дискурсу. 

Семіозис культури. Історичні аспекти культурного семіозису. Семіотика 

мистецтва: академічні та неакадемічні, художні і цифрові практики в культурі 

та креативних індустріях. Явище медіатизації в культурі. Культура і технології. 

Масова та елітарна культура: семіотичні та культурологічні підходи 

інтерпретації та сприйняття.  

План 

1. Культура: проблеми семіозису. 

2. Явище сеіозису культури: історичний аспект і проблеми культурної 

спадковості. 

3. Семіотика мистецтва та сучасні технології. 

4. Семіотика мистецтва у художніх і дигітальних процесах культуротворення. 
 

Семінарське заняття № 7 до теми 4.2 

Мета: перевірити вміння застосовувати отримані теоретичні знання в 

практичній площині емпіричного аналізу мовно-знакових і символіко-

ідеологічних основ художнього та масмедійного дискурсу. 

На основі лекційного матеріалу та опрацювання рекомендованої 

літератури дайте визначення поняттям і охарактеризуйте специфіку явищ 

масової та елітарної культури в опитуванні  та дискусії на теми: 

- явище поліглотизму в культурі; 

- тотальна медіатизація у процесах художньої комунікації. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 4.2. 

Напишіть есе-роздум на тему: «Вплив тенденцій медіатизації на сучасну 

культуру». У роботі використайте матеріали власного аналізу текстів будь-якої 

семіотичної системи (музичне, образотворче, театральне, кіномистецтво, мода, 

крипто-арт, нові медіа).   

Література:  2, 5, 6, 8, 18, 42, 43, 48. 
 

Тема 4.3. ЗНАЧЕННЯ РЕМЕДІАЦІЇ ТЕКСТІВ КУЛЬТУРИ ДЛЯ ЇХ 

ПОДАЛЬШОЇ ІНТЕРПРЕТАЦІЇ   
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Анотація до лекції 4.3 

Мета: вміти застосовувати отримані теоретичні знання в практичній 

площині емпіричного аналізу мовно-знакових і символіко-ідеологічних основ 

художнього та масмедійного дискурсу. 

Явище ремедіації – культурсеміотичні основи визначення поняття. 

Ремедіація текстів культури як їх «перезапис» у новому семіотичному тілі. 

Ремедіація в інтерпретологічному дискурсі культури.  

План 

1. Ремедіація як семіотичний феномен у контексті теорії інтермедіальності.  

2. Ремедіація в семіотичних механізмах культурно-історичної спадковості. 

3. Явище ремедіації та мультимодальності в текстах масової та елітарної 

культури. 

4. Ремедіація як транскультурний феномен у художніх і дигітальних 

мистецьких практиках.    
 

Практичне заняття № 7 до теми 4.3 

Мета: перевірити вміння застосовувати отримані теоретичні знання в 

практичній площині емпіричного аналізу мовно-знакових і символіко-

ідеологічних основ художнього та масмедійного дискурсу. 

1. Прийміть участь у дискусії на тему: 

- ремедіація як явище рерайтингу (перезапису) твору одного виду 

мистецтва в семіотичному «тілі» іншого; 

- значення ремедіації в механізмах культурно-історичної спадковості. 

2. Використовуючи набуті знання та пошукові можливості Інтернету, 

знайдіть текст будь-якої семіотичної системи в сегментах художньої та 

цифрової культури (зокрема Public art) та проаналізуйте його за допомогою 

семіотичного підходу. 

3. Презентуйте результати вашої роботи та проаналізуйте результати 

роботи ваших одногрупників. 

 

Завдання для самостійної роботи до теми 4.3 

Створіть презентацію на тему: «Феномен ремедіації в семіотичних 

процесах культуротворення». Процеси ремедіації в культурі розкрийте на 

матеріалах мистецьких текстів будь-якої семіотичної системи. 

Література:  62, 63, 64, 66, 75 
 

МОДУЛЬНИЙ КОНТРОЛЬ № 4 
 

Модульний контроль № 4 передбачає перевірку знань з тем модуля у 

формі роздума-есею. 

Написати есей-роздум на тему: «Семіотика мистецтва і поетика творчої 

свідомості: структурно-змістові аспекти процесів культуротворення». 

Модульний контроль оцінюється від 0 до 2 балів залежно від виконання 

поставленого завдання. 
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РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЯКІ ОТРИМУЮТЬ ЗДОБУВАЧІ 

(розподіл балів за видами робіт) 
 

№
 з

/п
 Назви виду 

роботи,  

способи набуття 

знань 

Бали  

за 1 

заняття 

Бали  

за всі 

заняття 

(макси-

мальні) 

Бали  

за всі 

заняття 

(макси-

мальні) 

Бали  

за всі 

заняття 

(макси-

мальні) 

Бали  

за всі 

заняття 

(макси-

мальні) 

1 модуль 2 модуль 3 модуль 4 модуль 

1 

Відвідування 

лекцій і участь в 

аудиторній 

роботі 

1 4х1=4 4х1=4 3х1=3 3х1=3 

2 
Участь 
у семінарських 

заняттях 

3 2х3=6 2х3=6 2х3=6 1х3=3 

3 
Практичні 

заняття 
3 2х3=6 2х3=6  1х3=3  2х3=6 

4 
Самостійна 

робота 
1 4х1=4 4х1=4 3х1=3 3х1=3 

5 

Модульна 

контрольна 

робота 

2 1х2=2 1х2=2 1х2=2 1х2=2 

 Усього  

за модуль 
 22 22 17 17 

 Залік 22 

 
Разом  

з дисципліни 
22+22+17+17+22 = 100 балів 

 

 

ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ  
 

Теоретична частина 
 

1. Семіотика культури як галузь наукового знання 

2. Предмет, об’єкт, призначення та завдання семіотики як наукової 

дисципліни 

3. Основні напрями семіотичних досліджень: біологічне та надбіологічне 

4. Історія семіотичних студій: американська школа 

5. Історія семіотичних студій: європейська школа 

6. Структурно-семіотичний підхід у методології гуманітарного знання 

7. Структуралізм і постструктуралізм: концептуальні засади  

8. Рівні знакового процесу: синтаксичний, семантичний і прагматичний 

9. Знак як основне поняття семіотики: до питання класифікації 

10. Логічний трикутник Г. Фреге як модель знаку 

11. Денотація та конотація: обсяг понять 

12. Символ у системі культури: основні властивості та структура 
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13. Типологічні класифікації символів 

14. Поняття культурного коду в семіотичних дослідженнях 

15. Класифікація кодів культури 

16. Семіотичне розуміння поняття «текст» 

17. Текст-підтекст-контекст: обсяг понять 

18. Проблема інтерпретації текстів культури 

19. Інформаційно-семіотичне розуміння культури: специфіка 

20. Проблема семіозису в семіотиці культури 

21. Мова культури як знакова система 

22. Природні та штучні (формалізовані) мови культури 

23. Метамови знакових систем 

24. Типологія процесів мовно-знакової комунікації в культурі 

25. Мистецтво як знакова система 

26. Невербальна семіотика: кінесика і проксеміка 

27. Семіотика повсякденної культури («екзотичні» знакові системи) 

28. Теорія інтертекстуальності: основні поняття та положення 

29. Теорія інтермедіальності: основні поняття та положення 

30. Претекст і його функції 

31. Значення інтертекстуальності в механізмах культурно-історичної спадковості 

32. Значення інтермедіальності у семіотиці культури 

33. Ремедіація як семіотичний і транскультурний феномен 
 

Практична частина білету 
 

 Проаналізувати запропонований викладачем текст (твір будь-якого виду 

мистецтва – академічного, неакадемічного, художній, дигітальний) із 

застосуванням культурсеміотичних методів і підходів. 

 

ВИМОГИ ДО ПРАКТИЧНОЇ ЧАСТИНИ 

 

Для письмових робіт: Обсяг 3 повні сторінки текста (в т.ч. з вихідними 

даними і бібліографією) + ілюстрації (якщо це передбачено завданням). Шрифт – 

Times New Roman 14, міжрядковий інтервал – 1,5. Поля: всі – 2 cм. Абзац – 1,25. 

Структура вихідних даних: прізвище, ім’я / Курс, група / Назва дисципліни 

/ дата виконання письмової роботи. Тема дослідження – великими літерами по 

центру сторінки. 

Структура роботи: Актуальність теми дослідження / Аналіз досліджень і 

публікацій / Мета дослідження / Виклад основного матеріалу / Наукова новизна / 

Висновки. 

Список використаних джерел укладається за алфавітом та оформлюється 

згідно з вимогами Національного стандарту України ДСТУ 8302:2015. 

Для презентацій. Загальний обсяг презентації 5-7 слайдів (якщо інше не 

вказано до завдання) Перший слайд має містити такі інформацію: прізвище, ім’я / 

Курс, група / Назва дисципліни / дата виконання письмової роботи / Тема 

дослідження.  
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Останній слайд – список використаних джерел укладається за алфавітом і 

оформлюється згідно з вимогами Національного стандарту України ДСТУ 

8302:2015. 

Інші слайди мають розкривати тему дослідження. Слайди мають містити 

текст і можуть містити ілюстрації, графіки та ін. Шрифт – Times New Roman 16. 

Міжрядковий інтервал – 1,25. 

Доповідь до презентації – 7–8 хвилин (якщо інше не вказано до завдання). 

Для есе: Обсяг 3-5 повних сторінок тексту (в т.ч. з вихідними даними і 

бібліографією) + ілюстрації (якщо це передбачено завданням). Шрифт – Times 

New Roman 14, міжрядковий інтервал – 1,5. Поля: всі – 2 cм. Абзац – 1,25. 

Структура вихідних даних: прізвище, ім’я / Курс, група / Назва дисципліни 

/ дата виконання письмової роботи. Тема дослідження – великими літерами по 

центру сторінки.  

Структура роботи: Актуальність теми дослідження / Аналіз досліджень і 

публікацій / Мета дослідження / Виклад основного матеріалу / Наукова новизна / 

Висновки. 

 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ ЗДОБУВАЧА 

 

Відповідь здобувача оцінюється на: 
 Оцінку А (90–100) – якщо повно та глибоко, розгорнуто, правильно та 

обґрунтовано викладено матеріал: 
- здобувач виявляє глибокі знання усієї програми навчальної дисципліни; 
- відображає чітке знання термінів, правильно формулює відповідь, робить 

власні висновки та узагальнення;  
- застосовує теоретичні знання на практиці, робить власні висновки та 

узагальнення;  
- розуміє можливості сучасних наукових методів та володіє цими методами 

на рiвнi, необхідному для вирішення практичних завдань, що постають 

при виконанні професійних обов’язків. 
 Оцінку В (82–89) – якщо правильно та обґрунтовано викладено 

матеріал: 
- здобувач виявляє знання усієї програми навчальної дисципліни; 
- відображає чітке знання термінів, правильно формулює відповідь, робить 

певні узагальнення;  
- але відповідь не містить усіх необхідних відомостей про предмет 

запитання; 
- наявні незначні неточності у виконанні практичних завдань. 
 Оцінку С (74–81) – якщо правильно викладено матеріал: 
- відображає знання термінів, логічно формулює відповідь, але наявні 

незначні недоліки у розкритті змісту понять, категорій, закономірностей, 

нечіткі їхні характеристики;  
- наявні неточності у виконанні практичних завдань. 
 Оцінку D (64–73) – якщо відповідь здобувача є поверхневою, 

недостатньо аргументованою:  
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- є неповною, не містить усіх необхідних відомостей про предмет 

запитання; 
- є не зовсім правильною: наявні недоліки у розкритті змісту понять, 

категорій, закономірностей, нечіткі їх характеристики; 
- свідчить про наявність прогалин у знаннях, зокрема не засвідчує повною 

мірою знання основних понять, концепцій, категорій;  
- не містить посилань на літературу;  
- викладена з порушенням логіки подання матеріалу. 
- містить багато граматичних, грубих стилістичних помилок та виправлень; 
 Оцінку Е (60–63) – якщо відповідь здобувача є поверхневою:  
- свідчить про наявність прогалин у знаннях, зокрема не засвідчує повною 

мірою знання основних  понять, концепцій, категорій;  
- викладена з порушенням логіки подання матеріалу. 
 Оцінку FX (35–59) – якщо здобувач не відповів на поставлене питання 

або відповідь є неправильною: 
- не розкриває сутності питання, або ж допущено грубі змістовні помилки, 

які свідчать про відсутність відповідних знань у здобувача чи їх 

безсистемність та поверховість;  
- не знає основних положень навчальної дисципліни та принципів аналізу 

ситуацій;  
- не вміє сформулювати власну думку та викласти її. 
 Оцінку F (1–34) – якщо здобувач не відвідував заняття, не відпрацював 

їх, не проявляв бажання пізнавати навчальну дисципліну.  
 

ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ: НАЦІОНАЛЬНА ТА ECTS 
 

Сума балів за всі види 

навчальної діяльності 

Оцінка 

ECTS 

 
Оцінка за національною шкалою 

90–100 A Відмінно 

82–89 B Добре 

74–81 C 

64–73 D 
Задовільно 

60–63 E 

35–59 FХ 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

1–34 F 
незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням дисципліни 

 

РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА 

 

Публікації науково-педагогічного працівника за темою дисципліни 

 

1. Соболєвська С. О. Значення репертуару театру у розвитку культури (на 

матеріалі народних аматорських театрів Житомирщини 1990-2000-х 

років). Мистецтвознавчі записки. Київ: Міленіум, 2018. Вип. 33. С. 382–
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389. 

2. Соболєвська С. О. Український аматорський театр у культурних процесах 

ХХ-ХХІ століття. Культура і сучасність : альманах. Київ: Міленіум, 

2019. №2. С. 205–209. 

3. Соболєвська С. О. Культуротворча функція українського аматорського 

театру (кінець ХХ – початок ХХІ століття): дис. … канд. культурології: 

26.00.01 – теорія та історія культури. Національна академія керівних 

кадрів культури і мистецтв. Київ, 2021. 225 с. 

4. Соболєвська С. О. Семіотика п’єс Ігоря Костецького: культурологічний 

аспект. Культурні та мистецькі студії ХХІ століття: науково-

практичне партнерство : матеріали ІІ Всеукраїнської науково-

практичної конференції (10 листопада 2021 р.). Київ: НАКККіМ, 2021. С 

80-81. 

5. Соболєвська С. О. Особливості використання ляльки як антропоморфної 

метафори. Світ наукових досліджень: збірник наукових публікацій 

міжнародної мультидисциплінарної наукової інтернет-конференції (29-30 

вересня 2022 р.). Тернопіль, Переворськ: ФОП Шпак В. Б., 2022. Вип. 12. 

С. 194-195.  

6. Соболєвська С. О. Взаємозв’язок сучасних технологій, економічної і 

культурної складової у діяльності аматорського театру. Humanistic 

expertise as a strategy for developing the future culture : Scientific monograph. 

Riga, Latvia : «Baltija Publishing», 2022. P. 257–270. 

7. Соболєвська С. О. Вузлова лялька як символ української ідентичності. 

Вісник Національної академії керівних кадрів культури і мистецтв : наук. 

журнал. Київ, 2022. №4. C. 26–29. 

8. Соболєвська С. О. Образ народної та авторської ляльки в 

культуротворчому і дизайнерському аспектах. Українознавство: наук. 

журнал. Київ: НДІУ, 2024. №2 (91). С.57–65. 
 

Основна література 

 

9. Андрєєва І. О. Мультимодальний аналіз дискурсу: методологічна основа 

та перспективи напряму. Одеський лінгвістичний вісник. 2016. № 7. С. 3–

8. URL: http://oljournal.nuoua.od.ua/v7/3.pdf  

10. Афоніна О. С. Коди культури і «подвійне кодування» в мистецтві : 
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